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Hyvinvointialueen nuorisovaltuuston kokous –  

Möte för ungdomsfullmäktige i välfärdsområdet 
 
 
 
Aika/ Tid  torstai/ torsdag 14.12.2023 klo/kl. 17-19 
 
Paikka/Plats WSOY-talo, Mannerheiminkatu 20, Porvoo, K-porras, 2. kerros, 

neuvotteluhuone / WSOY-huset, Mannerheimgatan 20, Borgå, K-trappan, 2. 
våningen, mötesrummet 

 
Läsnä/ Närvarande 
 Edit Ahlgren 
 Rasmus Heino 
 Ronja Kallijärvi 
 Emma Karmanheimo 
 Samuel Kauppi (Teams) 
 Austeja Kvedaraite 
 Tristan Lindholm 
 Ahti Pokkinen (Teams) 
 Ville Yrjölä 
  
Poissa/ Borta 
 Eemeli Lehtimäki 
 Arttu Mikkola 
 Kukka Mäkinen 
 Hilla Yrttiaho 
 Tiia Åhl 
 
Muut osallistujat/ Övriga deltagare 
 Pia Hannula, viestintäpäällikkö/ kommunikationschef 
 Nanna Kostiainen, sihteeri/ sekreterare 
 
 

1. KOKOUKSEN AVAUS/ ÖPPNANDET AV MÖTET 
- Kokous avattiin klo 17.00. / Mötet öppnades kl. 17.00. 

 

2. KOKOUKSEN OSANOTTAJIEN TOTEAMINEN JA JÄRJESTÄYTYMINEN/ 

KONSTATERANDE AV DELTAGARNA VID MÖTET OCH KONSTITUERING 

2.1. Kokouksen osanottajien toteaminen/ Konstaterande av mötesdeltagare 
 

3. KOKOUKSEN LAILLISUUDEN JA PÄÄTÖSVALTAISUUDEN TOTEAMINEN/ 

KONSTATERANDE AV MÖTETS LAGLIGHET OCH BESLUTSFÖRHET 
 

3.1. Kahden pöytäkirjan tarkastajan valinta/ Val av två protokolljusterare 
- Emma Karmanheimo, Austeja Kvedaraite 
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3.2. Kahden ääntenlaskijan valinta/ Val av två rösträknare 
- Emma Karmanheimo, Austeja Kvedaraite 
3.3. Puhe- ja läsnäolo-oikeuden myöntäminen/ Beviljande av yttrande- och närvarorätt   
- Pia Hannulalle myönnetään puhe- ja läsnäoikeus some-viestinnän esittelyn ajaksi. / 

Pia Hannula beviljas yttrande- och närvarorätt för den tid som kommunikation på 
sociala medier presenteras.  

3.4. Laillisuuden ja päätösvaltaisuuden toteaminen/ Konstaterande av laglighet och 

beslutsförhet 

 

4. KOKOUKSEN TYÖJÄRJESTYKSEN HYVÄKSYMINEN/ GODKÄNNANDE AV 

ARBETSORDNING FÖR MÖTET 
- Täydennetty työjärjestys hyväksytään yksimielisesti. / Kompletterad arbetsordningen 

godkändes enhälligt. 
 
5. NUORISOVALTUUSTON SOME-VIESTINTÄ / UNGDOMSFULLMÄKTIGES 

KOMMUNIKATION PÅ SOCIALA MEDIER  
5.1. Hyvinvointialueen viestintäpäällikkö Pia Hannula kertoi someviestinnästä. / 

Välfärdsområdes kommunikationschef Pia Hannula berättade om kommunikation på 
sociala medier. 

- Julkaisut sosiaalisessa mediassa/ Publikationer på sociala medier: 
o hyvinvointialueen nuorisovaltuustolle on luotu Instagramiin tili: itauusimaa_nuva/ 

ett konto har skapats för välfärdsområdets ungdomsfullmäktige i Instagram: 
itauusimaa_nuva. 

o on hyvä, jos julkaisut ovat nuorten näköisiä. Olkaa rohkeita ja leikkimielisiä, älkää 
ottako julkaisuja niin vakavasti 😊/ det är bra om publikationerna har en 
ungdomlig prägel. Var modiga och lekfulla, ta inte publikationerna så 
allvarligt       

o kaikki viestintä tulee tehdä sekä suomeksi että ruotsiksi. Poikkeuksena REELS-
videot, jotka voi tehdä vain yhdellä kielellä. / all kommunikation ska ske på 
både finska och svenska. Ett undantag är REELS-videor som bara kan göras 
på ett språk. 

o nuvan julkaisuja on mahdollista jakaa myös hyvinvointialueen Instagramissa, 
kunhan nuva tägää hyvinvointialueen julkaisuunsa. / Det är också möjligt att 
dela ungdomsfullmäktiges publikationer i välfärdsområdets Instagram bara 
ungdomsfullmäktige taggar välfärdsområdet till sin publikation. 

o Jos nuvaa kiinnostaa kokeilla TikTok:ia, se on erittäin sallittua! / Om 
ungdomsfullmäktige är intresserade av att testa TikTok är det mycket tillåtet! 

- Huomioitavia asioita / Ärenden som ska beaktas: 
o Somessa saa tiedottaa vain julkisista asioista ja niin, ettei sisältö loukkaa ketään. 

/ På sociala medier får man endast informera om offentliga ärenden och så att 
innehållet inte kränker någon. 

o Jos julkaistaan henkilöiden kasvoista kuvia, tulee huolehtia kuvausluvista. 
Henkilöitä on myös mahdollista kuvata tunnistamattomasti esim. takaa päin. / 
Om man publicerar ansiktsbilder ska man se till att personen i fråga har 
ombetts ge sitt samtycke till det. Det är också möjligt att fotografera personer 
så att de inte kan identifieras, t. ex. bakifrån. 

- Nuorisovaltuuston logo/ Ungdomsfullmäktiges logo: 
o some-vastaavat suunnittelevat muutaman erilaisen logon, jotka esitellään 

nuorisovaltuustolle seuraavassa kokouksessa 23.1.24. Nanna lähettää some-
vastaaville hyvinvointialueen brändikirjan, josta löytyy hyvinvointialueen 
brändin mukaiset värit ja yleisilme. / de som ansvarar för sociala medier 
planerar några olika logotyper som presenteras för ungdomsfullmäktige vid 
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nästa möte 23.1.24. Nanna skickar Varumärkesboken för välfärdsområdet till 
dem som ansvarar för sociala medier. I boken presenteras de färger och det 
allmänna utseende som välfärdsområdets varumärke består av. 

- Nuorisovaltuuston sähköposti/ Ungdomsfullmäktiges e-post: 
o nuvalle perustettiin oma sähköpostiosoite: itauusimaanuva@gmail.com. 

Puheenjohtajisto hallitsee sähköpostia. Sähköpostiosoite lisätään myös 
hyvinvointialueen verkkosivuille. / för ungdomsfullmäktige skapades en egen 
e-postadress:  itauusimaanuva@gmail.com. E-posten administreras av 
presidiet. E-postadressen läggs också till på välfärdsområdets webbplats. 

 
6. LAUTAKUNTATYÖSKENTELYSTÄ / ARBETE I NÄMNDERNA 

Hallintojohtaja Camilla Söderström oli estynyt osallistumaan kokoukseen. Kävimme läpi 
diaesityksen lautakuntatyöskentelystä. Nuorisovaltuusto pohtii, pyydetäänkö 
hallintojohtaja uudestaan kokoukseen ensi vuonna. / Förvaltningsdirektör Camilla 
Söderström var förhindrad att delta i mötet. Vi gick igenom en PowerPoint-presentation 
om nämndarbetet. Ungdomsfullmäktige funderar på om förvaltningsdirektören kallas till 
mötet igen nästa år. 
 

7. TERVEISET KUNTIEN NUORISOVALTUUSTOISTA/ HÄLSNINGAR FRÅN 
KOMMUNERNAS UNGDOMSFULLMÄKTIGE 
7.1. Askola: osallistujamäärät nuorisovaltuustossa ovat lisääntyneet. Askolaan on tulossa 

uusi lukio. Nuva on kysellyt kunnan nuorilta mielipiteitä ja ehdotuksia lukioon liittyen 
ja vienyt näitä tiedoksi eteenpäin päättäjille. / antalet deltagare i ungdomsfullmäktige 
har ökat. Askola kommer att få ett nytt gymnasium. Ungdomsfullmäktige har frågat de 
unga i kommunen om deras åsikter och bett om förslag i anslutning till gymnasiet och 
informerat beslutsfattarna om dem. 

7.2. Lapinjärvi/ Lappträsk: osallistujamäärä on kasvanut 8 jäseneen ensi vuoden alusta. 
Nuorisovaltuustolle on teetetty oma huppari. Lapinjärven nuva osallistuu yhdessä 
Loviisan nuvan kanssa NUVA ry:n järjestämään nuvakoulutukseen. / antalet deltagare 
har ökat så att de kommer att vara 8 i början av nästa år. Egna munkjackor har 
beställts för medlemmarna i ungdomsfullmäktige. Lappträsks ungdomsfullmäktige 
deltar tillsammans med Lovisa ungdomsfullmäktige i en utbildning för 
ungdomsfullmäktige anordnad av Nuva ry. 

7.3. Loviisa/ Lovisa: Uusi nuorisovaltuusto aloittaa vuoden vaihteessa. Nuva on jättänyt 
aloitteen suorasta aloiteoikeudesta kaupunginvaltuustoon. Nuva piti 
kaupunginvaltuustossa puheenvuoron budjetista. / Det nya ungdomsfullmäktige 
inleder sin verksamhet vid årsskiftet. Ungdomsfullmäktige har väckt en motion i 
stadsfullmäktige om direkt initiativrätt. Ungdomsfullmäktige höll ett anförande om 
budgeten i stadsfullmäktige. 

7.4. Myrskylä/ Mörskom: toiminta on jäissä, kunnes Myrskylään saadaan palkattua uusi 
nuoriso-ohjaaja. / verksamheten är lagd på is tills en ny ungdomsledare kan anställas 
i Mörskom. 

7.5. Porvoo/ Borgå: Nuvaan valitaan uusi hallitus, nuva on osallistunut joulutapahtumaan 
ja kaupunginjohtajan läksiäisiin. / till ungdomsfullmäktige väljs en ny styrelse, 
ungdomsfullmäktige har deltagit i julevenemanget och stadsdirektörens avskedsfest. 

7.6. Sipoo/ Sibbo: Samat edustajat jatkavat ensi vuonna. / Samma representanter 
kommer att fortsätta nästa år. 

 
8. TERVEISET LAUTAKUNNISTA/ HÄLSNINGAR FRÅN NÄMNDERNA 

8.1. Palvelujen järjestäminen -lautakunta/ Nämnden för ordnande av tjänster: Keskustelua 
budjetista./ Diskussion om budjetet. 

8.2. Aluevaltuusto/ Välfärdsområdesfullmäktige: Budjetista ja valtionosuudesta 
keskustelua. / Diskussion om budjetet och det statliga bidraget. 

mailto:itauusimaanuva@gmail.com
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9. NUORTEN HYVINVOINTIALUEIDEN TULEVAISUUS -TAPAHTUMA HELSINGISSÄ 2.-

3.2.2024/ FRAMTIDEN FÖR VÄLFÄRDSOMRÅDES UNGDOMAR -EVENEMANG I 
HELSINGFORS 2.-3.2.2024 
9.1. Jokaisen hyvinvointialueen nuorisovaltuustosta voi osallistua kolme nuorta 

tapahtumaan. Kukin nuorisovaltuusto päättää itse osallistujista. Tapahtuma on 
suomenkielinen. Hyvinvointialue maksaa osallistumismaksun ja matkakustannukset. / 
Tre ungdomar från varje ungdomsfullmäktige i varje välfärdsområde kan delta i 
evenemanget. Varje ungdomsfullmäktige beslutar själv vem tre deltar. Evenemanget 
är finskspråkig. Välfärdsområdet betalar deltagaravgiften och resekostnaderna. 

- Ilmoita Signal-ryhmään viimeistään 20.12. jos haluat osallistua. Valinta osallistujista 
tehdään 21.12. / Anmäl i Signal-gruppen senast den 20.12. om du vill delta. Urvalet av 
deltagare görs den 21.12. 
 

10. MUUT ASIAT/ ÖVRIGA ÄRENDEN 
10.1. Kannanotto Suomen hallitukselle hyvinvointialueiden lasten ja nuorten 

palveluiden rahoituksen turvaamiseksi/ Yttrande till den finska regeringen för barn 
och unga i välfärdsområden för att säkra finansieringen av tjänsterna. 

- Keskustelun jälkeen päätetään yksimielisesti ottaa osaa Soiten nuorisovaltuuston 
tekemään kannanottoon. Nanna ilmoittaa asiasta Soiten yhteyshenkilölle. / Efter 
diskussionen beslutade man enhälligt att instämma i ungdomsfullmäktiges 
ställningstagande i Soite (Mellersta Österbottens välfärdsområde). Nanna underrättar 
Soites kontaktperson om saken. 

- Kukka jää ensi vuodesta pois hyvinvointialueen nuorisovaltuustosta. Lapinjärvi 
ilmoittaa mahdollisimman pian uuden edustajansa. / Kukka lämnar 
ungdomsfullmäktiges styrelse vid årsskiftet. Lappträsk meddelar så snart som möjligt 
sin nya representant. 

 
11. ILMOITUSASIAT/ ANMÄLNINGSÄRENDEN 

11.1. Seuraava kokous/ nästa möte: tiistai / tisdag 23.1.24 klo/kl. 17-19 (WSOY-talo, 
Mannerheiminkatu 20, Porvoo, K-porras, 2. kerros, neuvotteluhuone / WSOY-huset, 
Mannerheimgatan 20, Borgå, K-trappan, 2. våningen, mötesrummet) 

 
12. KOKOUKSEN PÄÄTTÄMINEN/ AVSLUTANDE AV MÖTEN 

12.1. Kokous päättyi klo 18.34./ Mötet avslutades kl. 18.34. 
 

 
 

Jakelu/ Distributionslista  
 
Edit Ahlgren 
Rasmus Heino 
Ronja Kallijärvi 
Emma Karmanheimo 
Samuel Kauppi 
Austeja Kvedaraite 
Eemeli Lehtimäki 
Tristan Lindholm 
Arttu Mikkola 
Kukka Mäkinen 
Ahti Pokkinen 
Ville Yrjölä 
Hilla Yrttiaho 
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Tiia Åhl 
 
Nanna Kostiainen, sihteeri/sekreterare 
 
 


